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HITACHI Power Tools NL B.V.
Представительство в Москве

Тел.: (095) 775-2182

Факс: (095) 775-2183

E-mail: marketing@hitachi-pt.ru


ТЕХНИКА  БЕЗОПАСНОСТИ 

ПРИ  ЭКСПЛУАТАЦИИ  ТОРЦОВОЧНО-УСОВОЧНОЙ  ПИЛЫ.

1.  Никогда не работайте пилой, защитный кожух которой зафиксирован в открытом положении.

2.  Обеспечьте плавное и свободное движение защитного кожуха.

3.  Пильный диск должен быть всегда хорошо заточен.

4.  Никогда не работайте пилой, установленной так, что пильный диск направлен вверх или в сторону.

5.  В рабочей заготовке не должно быть гвоздей и тому подобных предметов.

6.  Переносите инструмент за ручки. Не беритесь за опору, перенося инструмент.

ТЕХНИЧЕСКИЕ  ХАРАКТЕРИСТИКИ.

	Максимальные 
	00
	60 мм Х 115 мм

	параметры пропила 
	В горизонтальной плоскости 450
	60 мм Х 80 мм

	(глубина Х ширина)
	В вертикальной плоскости 450
	45 мм Х 110 мм

	при угле торцевания
	В вертикальной и горизонтальной 450
	45 мм Х 75 мм

	Угол торцевания в горизонтальной плоскости (право/ лево)
	00   ( 520

	Потребляемая мощность
	920 Вт*

	Частота вращения диска (холостой ход)
	5000/ мин.

	Вес
	7 кг


СТАНДАРТНЫЕ  АКСЕССУАРЫ.

(1)  Пильный диск  (установлен на инструменте)
(2)  Мешочный фильтр

(3)  Тиски

(4)  Торцовый ключ

Набор стандартных аксессуаров может быть без предупреждения изменён.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ  АКСЕССУАРЫ  (продаются  отдельно).

(1)  Опора.

Набор дополнительных аксессуаров может быть без предупреждения изменён.

ОБЛАСТЬ  ПРИМЕНЕНИЯ.

· Пиление различных типов лесоматериалов.

ПОДГОТОВКА  К  ЭКСПЛУАТАЦИИ.

1.  Источник  электропитания.

Проследите за тем, чтобы используемый источник электропитания соответствовал требованиям к источнику электропитания, указанным на шильдике изделия.

2.  Переключатель  ’’Вкл./ Выкл.’’.

Убедитесь в том, что переключатель находится в положении ‘’Выкл.’’. Если Вы вставляете штепсель в розетку, а переключатель находится в положении ‘’Вкл.’’, инструмент немедленно заработает, что может стать причиной несчастного случая.

3.  Удлинитель.

Когда рабочая площадка удалена от источника электропитания, пользуйтесь удлинителем. Удлинитель должен иметь требуемую площадь поперечного сечения и обеспечивать работу инструмента заданной мощности. Разматывайте удлинитель только на реально необходимую для данного конкретного применения длину.

4.  При транспортировке инструмента его движущиеся части зафиксированы штифтом. Немножко передвиньте рукоятку и удалите фиксирующий штифт, вытянув его как это показано на рис. 2.

5.  Установите мешочный фильтр на инструмент (рис. 1).

РЕГУЛИРОВКА  ПЕРЕД  НАЧАЛОМ  ЭКСПЛУАТАЦИИ.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ.

Все необходимые регулировки нужно произвести перед тем, как Вы вставите штепсель в электророзетку.

1.  Проконтролируйте плавное вращение защитного кожуха.

(1)  Потяните за рукоятку вниз, одновременно удерживая рычаг в нижнем положении. Проконтролируйте плавное вращение защитного кожуха (см. Рис. 3).
(2)  Поднимая рукоятку, проверьте возвращение защитного кожуха в исходное положение.

2.  Регулировка высоты пильного диска.

Пила оснащена в качестве стандартного снаряжения пильным диском, внешний диаметр которого равен 216 мм. В инструменте предусмотрена возможность регулировки глубины реза. При эксплуатации пильного диска, внешний диаметр которого больше чем 216 мм, следуйте указаниям по регулировке, обозначенным ниже.

(1)  Для регулировки пользуйтесь болтом на боковой стороне шарнира. Поворачивая болт налево, Вы увеличиваете глубину реза (рис.2).

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ.

Важно правильно отрегулировать высоту пильного диска таким образом, чтобы он не касался поворотного стола.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ.
· Опасно удалять или устанавливать заготовку при вращающемся пильном диске.

· В процессе пиления периодически очищайте поворотный стол от опилок.

· Если опилок накопится слишком много, пильный диск будет выталкиваться наружу из разрезаемого материала. Будьте осторожны, никогда не держите руку или что-либо ещё рядом с пильным диском.

1.  Надёжно закрепите обрабатываемый материал так, чтобы он не двигался во время пиления.

2.  Переключатель.

Для включения инструмента нажмите на курок, для выключения - отпустите курок.

3.  Пиление.

(1)  Включив инструмент и дождавшись полного разгона пильного диска, медленно потяните за рукоятку вниз, одновременно удерживая рычаг в нижнем положении, и подведите пильный диск непосредственно к материалу, подлежащему резке.

(2)  Когда пильный диск коснется заготовки, начинайте постепенно тянуть за рукоятку вниз, распиливая материал.

(3)  После того как материал распилен (надрезан на желаемую глубину), потяните за рукоятку вверх, вернув пильный диск в исходное положение.

(4)  Каждый раз, закончив пиление материала, выключайте инструмент и ждите полной остановки пильного диска, и только после этого начинайте подготовку к следующей операции.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ.

Повышенное давление на рукоятку инструмента далеко не всегда приводит к более быстрому пилению заготовки. Напротив, слишком большое приложение силы может привести к перегрузке двигателя и/ или снизить производительность работы.

4.
Пиление под углом (рис. 4).

(1)  Ослабьте болт на ограждающем щитке.

(2)  Прижимая к низу основание инструмента, возьмитесь за рукоятку и вращайте поворотный стол до совпадения требуемого значения калибровки поворотного стола с ‘’(’’ меткой на основании.

(3)  Надёжно затяните болт, закрепив тем самым поворотный стол.

Поворотный стол имеет две шкалы, расположенных напротив друг друга. Одна шкала откалибрована в градусах, значения рисок другой шкалы указывают на отношение катетов условного прямоугольного треугольника, гипотенузой которого является линия пропила. Например, если совместить риску 3/10 на шкале поворотного стола с ‘’(’’ меткой на основании инструмента, то отношение катетов b/ a будет 3/10 ( Рис. 5).

5.
Пиление под наклоном.

(1)  Ослабьте натяжной рычаг и наклоните пильный диск влево.

(2)  Отрегулируйте угол наклона по шкале и указателю, после чего затяните натяжной рычаг.

(3)  Распилите материал, руководствуясь указаниями, приведёнными в пункте 3.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ.

· При пилении под наклоном отрезанный кусок заготовки опирается на пильный диск. Если поднимать пильный диск в то время, когда он ещё вращается, кусок заготовки может быть захвачен диском и отброшен в сторону. Это очень опасно.

6.
Комбинированное пиление.

Комбинированное пиление может быть осуществлено, если следовать указаниям, приведённым в пунктах 4 и 5. Угол реза в вертикальной плоскости - 450, угол реза в горизонтальной плоскости тоже 450.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ.

· Всегда поддерживайте заготовку с правой стороны.

· Очень опасно вращать поворотный стол влево в процессе комбинированного пиления, т.к. пильный диск может наскочить на руку оператора, удерживающую заготовку.

7.  Пиление длинных материалов.

При пилении длинных материалов используйте вспомогательную платформу, входящую в состав специального дополнительного оборудования. Высота платформы такая же, как у опоры и основания инструмента. Вставьте опору в отверстия на левой стороне основания и предварительно закрепите её (рис. 6). Отрегулируйте положение опоры по высоте так, чтобы она была на одном уровне с основанием пилы. После регулировки высоты зафиксируйте положение опоры при помощи болта.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ.

При транспортировке инструмента не беритесь за опору, т.к. она может выскользнуть из отверстий в основании. Беритесь за рукоятку.

УСТАНОВКА  И  СНЯТИЕ  ПИЛЬНОГО  ДИСКА.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ.

Прежде всего выньте штепсель из электророзетки.

1.  Установка пильного диска (рис. 8, 9).

(1)  Нажмите на фиксатор шпинделя и торцовым ключом ослабьте болт. Поскольку болт имеет левую резьбу, он откручивается в направлении, указанном на рисунке 8.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ.

· Шпиндель пильного диска зафиксирован, когда фиксатор шпинделя утоплен.

· Если шпиндель пильного диска нельзя зафиксировать путём утапливания фиксатора шпинделя, откручивайте болт торцовым ключом, одновременно прижимая фиксатор шпинделя.

(2)  Выньте болт, снимите шайбу (C) и втулку (А).

(3)  Перед тем как установить пильный диск, аккуратно почистите и поставьте на место втулку. Внешний диаметр втулки 30 мм (см. Рис. 9).

(4)  Поднимите защитный кожух и установите пильный диск.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ.

· Убедитесь в том, что направление вращения пилы и пильного диска совпадают.

(5)
Тщательно почистите шайбу (С) и болт и установите их на шпиндель.

(6)
Нажмите на фиксатор шпинделя и торцовым ключом затяните болт, закручивая его в направлении, указанном на рис. 8.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ.

· Убедитесь в том, что фиксатор шпинделя после установки или снятия пильного диска возвращён в исходное положение.

· Затяните болт так, чтобы он не смог открутиться.

· Перед началом работы с инструментом проверьте, как следует ли затянут болт.

2.  Снятие пильного диска.

Снимите пильный диск, действуя в порядке обратном установке. При замене пильного диска поднимите защитный кожух. Эксплуатируйте только пильные диски, диаметр которых равен 216 мм или меньше.

ТЕХНИЧЕСКОЕ  ОБСЛУЖИВАНИЕ  И  ПРОВЕРКА.

1.  Проверка  пильного  диска.

Поскольку эксплуатация затупившегося пильного диска приводит к снижению производительности и может стать причиной сбоев двигателя, заточите или замените пильный диск сразу же, как только заметите износ.

2.  Проверка установленных винтов.

Регулярно проверяйте все установленные на инструменте винты, следите за тем, чтобы они были как следует затянуты. Немедленно затяните винт, который окажется ослабленным. Невыполнение этого правила грозит серьёзной опасностью.

3.  Проверка угольных щёток (рис. 10).

В электродвигателе инструмента применяются угольные щётки, которые со временем изнашиваются. Чрезмерно изношенная щётка может стать причиной неполадок в двигателе. Замените изношенную угольную щётку, когда она приблизится к ’’пределу износа’’ или сравняется с ним, на новую, имеющую тот же номер . Следует всегда содержать угольные щётки в чистоте и следить за тем, чтобы они свободно скользили в пределах щёткодержателей.

4.  Замена угольной щётки.

Снимите колпачок щётки при помощи отвёртки на прямой шлиц. После чего угольная щётка легко удаляется.

5.  Техническое обслуживание двигателя.

Обмотка двигателя - ‘’сердце’’ электроинструмента. Проявляйте должное внимание, следя за тем, чтобы обмотка не была повреждена и/ или залита маслом или водой.

ЗАМЕЧАНИЕ.

Фирма ‘’HITACHI’’ непрерывно работает над усовершенствованием своих изделий, поэтому мы сохраняем за собой право на внесение изменений в технические характеристики, упомянутые в данной инструкции по эксплуатации, без предупреждения об этом.

Декларация о соответствии требованиям ЕС.

Мы заявляем под нашу исключительную ответственность, что данное изделие соответствует стандартам (документам) EN292, EN60204 и EN55014 согласно с директивами 89/392/EEC и 89/336/EEC.

1)  Серийный номер: указан на шильдике.

2)  Год выпуска: закодирован в серийном номере.

3)  EN55014 и 89/336/EEC: от 1.01.96

Уровень звуковой мощности данного инструмента равняется 99.4 дБ(А). Уровень вибрации составляет 8.4 м/ с2.

	1
	Мешочный фильтр
	14
	Болт (для фиксации опоры)

	2
	Фиксирующий штифт
	15
	Фиксатор шпинделя

	3
	Защитный кожух
	16
	Болт

	4
	Рычаг (А)
	17
	Шайба

	5
	Шарнир
	18
	Ослабить 

	6
	Болт
	19
	Затянуть

	7
	Ограждающий щиток
	20
	Шайба (С)

	8
	Болт
	21
	Пильный диск

	9
	Основание
	22
	Шпиндель

	10
	Калибровка в градусах на поворотном столе
	23
	Втулка (А)

	11
	‘’(’’ метка на основании
	24
	Предел износа

	12
	Калибровка, указывающая на отношение катетов
	25
	Номер угольной щётки

	13
	Опора
	26
	Натяжной рычаг


Подрезная и угловая пила





Инструкция по эксплуатации
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Внимательно прочтите данную инструкцию по эксплуатации прежде чем пользоваться инструментом
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